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FATA’ULUA COMMUNITY BASELINE INFORMATION 

POPULATION BY SEX 

TABLE 1: SEX BY 5 YEAR AGE GROUP 

Age Group 

TONGA Ongo Niua Niuafo'ou District Fata'ulua 

Total Male Female Total Male Female Total Male Female Total Male Female 

Total 103,252 51,979 51,273 1282 667 615 523 277 246 56 27 29 

less than 5 years 13,499 7,085 6,414 131 64 67 53 25 28 7 5 2 

5 - 9 years 12,873 6,671 6,202 153 83 70 69 40 29 7 4 3 

10 - 14 years 12,085 6,361 5,724 156 85 71 66 35 31 6 4 2 

15 - 19 years 10,967 5,675 5,292 123 77 46 49 27 22 5 2 3 

20 - 24 years 8,229 4,130 4,099 75 31 44 31 13 18 3 0 3 

25 - 29 years 7,590 3,575 4,015 69 33 36 30 14 16 1 0 1 

30 - 34 years 6,411 3,094 3,317 72 35 37 26 15 11 0 0 0 

35 - 39 years 5,755 2,783 2,972 65 29 36 35 17 18 4 1 3 

40 - 44 years 5,753 2,889 2,864 76 38 38 37 23 14 3 3 0 

45 - 49 years 4,582 2,368 2,214 83 40 43 33 18 15 6 2 4 

50 - 54 years 3,717 1,796 1,921 63 35 28 21 12 9 4 2 2 

55 - 59 years 3,159 1,522 1,637 60 24 36 18 8 10 0 0 0 

60 - 64 years 2,528 1,220 1,308 43 31 12 11 6 5 1 0 1 

65 - 69 years 2,143 1,010 1,133 42 24 18 14 7 7 2 0 2 

70 - 74 years 1,725 836 889 37 20 17 16 10 6 5 3 2 

75 - 79 years 1,128 520 608 21 11 10 9 4 5 1 0 1 

80 - 84 years 686 285 401 7 4 3 3 2 1 1 1 0 

85 - 89 years 314 119 195 4 3 1 2 1 1 0 0 0 

90 - 94 years 67 24 43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

95 - 99 years 23 5 18 2 0 2 0 0 0 0 0 0 

100 + years 3 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Not Stated 15 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

TABLE 2: BUILDING MATERIALS 

  Total Ongo Niua Niuafo'ou District Fata'ulua 

Walls 18,033 282 114 12 

Poured concrete 782 9 0 0 

Concrete block 5,503 62 6 0 

Metal 648 19 5 0 

Wood 11,004 181 95 11 

Thatch 59 5 2 1 

Other 37 6 6 0 

Roof 18,033 282 114 12 

Concrete 289 4 0 0 

Metal 17,137 271 113 11 

Wood 452 3 0 0 

Thatch 135 4 1 1 

Others 20 0 0 0 

Floor 18,033 282 114 12 

Concrete 14,181 218 97 10 

Wood 3,533 60 16 2 

Others 319 4 1 0 
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TABLE 3: SOURCE OF WATER, TOILET FACILITY 

  Total Ongo Niua Niuafo'ou District Fata'ulua 

Drinking Water 18,033 282 114 12 

Own cement 12,142 261 108 11 

Neighbour 4,546 20 6 1 

Bottled water 651 0 0 0 

Boiled water 102 0 0 0 

Piped water supply 567 1 0 0 

Others 25 0 0 0 

Other Source of Water 18,033 282 114 12 

Piped water supply 16,014 140 2 0 

Cement or other tank 1,742 140 112 12 

Own well 151 0 0 0 

Others 126 2 0 0 

Solar 1,221 0 0 0 

Toilet 18,010 282 114 12 

Toilet Facility 18,033 282 114 12 

Flush toilet 13,642 100 21 0 

Manual flush 1,870 14 0 0 

Pit 2,473 168 93 12 

Others 48 0 0 0 

  
TABLE 4: HOUSEHOLD ASSET 

Motor Vehicle Total Ongo Niua Niuafo'ou District Fata'ulua 

Total 18,033 282 114 12 

Motor vehicle 9,759 64 26 4 

Motor bike 695 11 4 1 

Refrigerator 12,016 39 18 1 

Washing machine 11,879 43 21 1 

TV screen 13,965 66 24 2 

Video player 12,094 98 47 1 

Computer 4,508 10 2 0 

Radio 14,465 220 96 9 

Telephone landline 8,141 77 77 10 

Telephone mobile 16,907 171 10 0 

Boat 848 10 4 0 

 

TABLE 5: SOURCE OF LIGHTING AND COOKING FUEL 

  Total Ongo Niua Niuafo'ou District Fata'ulua 

Lighting 18,033 282 114 12 

Electicity main supply 15,963 0 0 0 

Electricity generator 172 7 0 0 

Kerosene / Benzene 1,012 112 3 0 

Solar 487 162 111 12 

Others 399 1 0 0 

Cooking 18,033 282 114 12 

Electricity main supply 640 0 0 0 

Gas 9,065 21 6 0 

Kerosene 128 4 2 0 

Firewood collected 8,082 255 105 12 

Firewood bought 90 2 1 0 

Others 28 0 0 0 
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TABLE 6: RELIGIOUS  

Religious TONGA Ongo Niua Niuafo'ou District Fata'ulua 

Total 103,043 1,282 523 56 

Free Wesleyan Church (FWC) 36,592 432 270 22 

Roman Catholic (RC) 15,441 524 128 1 

Latter Day Saint (LDS) 18,554 59 9 0 

Free Church of Tonga (FCOT) 11,863 192 103 33 

Church of Tonga (COT) 6,935 36 0 0 

Tokaikolo / Maamafo'ou 2,533 20 10 0 

Anglican Church (AC) 728 0 0 0 

Seventh Day Adventist (SDA) 2,331 14 0 0 

Assembly of God (AOD) 2,602 2 0 0 

Constitutional Church of Tonga (CCOT) 961 0 0 0 

Gospel Church 236 0 0 0 

Bahai Faith 777 2 2 0 

Hindus 100 0 0 0 

Islam 24 0 0 0 

Buddhist 183 0 0 0 

The Salvation Army 247 0 0 0 

Jehovah's Witnesses 462 0 0 0 

Other Pentecostal Denomination  

(all Pentecostal Churches excludes AOG) 1,034 0 0 0 

No religious affiliation 288 0 0 0 

Refuse to answer 34 0 0 0 

Others 877 1 1 0 

Not Stated 241 0 0 0 

 

TABLE 7: WASTE DISPOSAL, SOURCE OF INCOME, REMITTANCES AND INTERNET  

  TONGA Ongo Niua Niuafo'ou District Fata'ulua 

Waste Disposal 18,033 282 114 12 

Burn 10,484 270 113 12 

Bury 630 12 1 0 

Lagoon etc 297 0 0 0 

Collection service 6,172 0 0 0 

Decomposed 427 0 0 0 

Others 23 0 0 0 

Main Source of Income 18,033 282 114 12 

Wages and Salaries 7,866 112 57 3 

Ow business 1,132 5 0 0 

Sale own products 4,623 107 37 7 

Land lease 32 0 0 0 

House rent 102 0 0 0 

Remittances 2,705 20 1 1 

Pension allowance 200 0 0 0 

No strong income 1,270 38 19 1 

Other sources 103 0 0 0 

Remittances 18,033 282 114 12 

Yes - within Tonga 882 49 24 0 

Yes - outside Tonga 9,999 66 18 4 

Yes - both within and outside Tong 4,112 100 50 5 

No - never receive any remittances 3,039 67 22 3 

Not Stated 1 0 0 0 
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How often 14,994 215 92 9 

Every 2 weeks 2,051 15 4 2 

Every month 3,627 30 6 1 

Every 2 - 3 months 3,005 53 6 2 

Twice a year 1,051 23 4 2 

Once a year 332 9 5 2 

Occasionally 4,927 85 67 0 

Not Stated 1 0 0 0 

Internet at home 1,683 0 0 0 

Internet on mobile phone internet 1,366 0 0 0 

 

TABLE 8: EDUCATION 

  Total Ongo Niua 

Niuafo'ou 

District Fata'ulua 

Attending School         

Total 33,344 379 168 17 

Yes, full time 32,772 377 166 16 

Yes, part time 572 2 2 1 

 Highest Level Completed     
Total 89,548 1,151 470 49 

Never been to school 1,392 12 6 1 

Pre-school 584 11 2 0 

Primary school 21,922 390 149 19 

Secondary school 55,152 646 275 28 

Technical/Vocational 7,023 66 27 0 

University 3,400 26 11 1 

Others 75 0 0 0 

Smoking     
Total 89,548 1,151 470 49 

Smoking daily 17,281 280 142 7 

Not Smoking daily 72,267 871 328 42 

Employment Status     
Total 33,422 660 261 28 

Employee - Govt 4,564 85 43 1 

Employedd - Quasi Govt 1,320 29 13 0 

Employee Private Employer 8,714 46 19 2 

Employer 343 2 1 0 

Self Employed 8,740 109 42 4 

Unpaid Family worker 9,741 389 143 21 

Occupation      
Total 33,422 660 261 28 

Armed forces occupations 445 1 0 0 

Managers 1,079 20 13 1 

Professionals 3,881 72 33 2 

Technicians and associate professionals 1,588 17 7 0 

Clerical support workers 1,765 16 8 0 

Service and sales workers 3,380 16 6 0 

Skilled agricultural forestry and fishery workers 9,470 225 79 7 

Craft and related trades workers 9,662 276 108 18 

Plant and machine operators and assemblers 908 3 2 0 

Elementary occupations 1,244 14 5 0 
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SHEET 1A: FATA’ULUA WOMEN’S PROBLEM REVISION AND IDENTIFICATION 

Previous list of Problems 2013 

(Lisi Palopalema) 

New List of Problems 2014 

(Lisi Palopalema) 

1. Si’i taukei ngaue (kuki, ta tupenu, ta tongitongi, 

tuitui) 

1. ‘Ikai ha me’angaue (kuki, ta tupenu, ta 

tongitongi, tuitui) 

          (No equipment for sewing, handicraft etc) 

2. Tokakovi hala ki vai mo mo’unga ‘one’one (tahi) 2. Tokakovi hala ki vai mo mo’unga’one  

         (Poor road condition) 

3. Kovi ‘a ngoue 
3. ‘Ikai ha maketi pau ke fakatau kiai koloa 

fakamea’a e kakai fefine 

          (No existing market for womens handicraft) 

4. Si’i mo faingata’a ma’u’anga pa’anga 4. Si’i ma’u’anga vai 

         (Lack of water storage facilities) 

5. ‘Ikai ha misini ‘uhila ki he holo faka – kolo  
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SHEET 2A:  FATA’ULUA WOMEN’S RISK ANALYSIS 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK (Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION  

(Ngaahi solova’anga) 
OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
OUTCOME 

(Ngaahi Ola) 
PARTNERS 

(Kaunga ngaue) 
L C R 

1. ‘Ikai ha me’angaue (kuki, 

ta tupenu, ta tongitongi, 

tuitui) (No equipment for 

sewing, handicraft etc) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack 
of income) 

 ‘Ikai ha tokoni (No 
assistance sought) 

 Si’i taukei ngaue (Lack of 
experience) 

 ‘Ikai mo’ui lelei 

(Unhealthy) 

 Si’isi’i pa’anga hu mai 

(Lack of income) 3 3 3 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Ngaue fakataha (Work together) 

 Fakatau ha misini tuitui 

(Purchase sewing machine) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance 
secured) 

 ‘I ai kolo lelei (Improve 
community) 

 ‘I ai misini tuitui (Sewing 
machine secured) 

 Fiemalie kakai (Community at 

ease) 

 Mo’ui lelei famili (Healthy 
family) 

 Lelei ange pa’anga hu mai 

(Increase income) 

 MORDI TT 

 Fakafofonga 

Falealea (Parliament 
representatives) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

2. Tokakovi hala ki vai mo 

mo’unga’one (Poor road 

condition) 

 ‘Uha lahi (Heavy rain) 

 Tua fanga puaka (Damage by 
pigs) 

 Vaoa hala (Road is bushy) 

 Mate/ lavea (Injury and 

fatality)  

 ‘Ikai to e lava ha 

fefononga’aki (Difficult to 
travel) 

3 3 3 

 Fakalelei’i e hala (Road 
construction) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Ngaue fakataha Community 
work together) 

 

 Ma’u ha hala lelei (Improved 

road secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance 
secured) 

 ‘I ai kakai ngaue fakataha 

(People work together) 

 ‘Iai ha hala fo’ou (New road 

constructed) 

 Faka’ofo’ofa e hala (Road is 
beautiful) 

 Mo’ui lelei e famili (Healthy 
family) 

 MORDI TT (MORDI TT) 

 MOI (Ministry of 
infrastructure) 

 Pule’anga tonga 

(Tongan government 

 Fakafofonga 

Falealea (Parliament 

representatives) 

3. ‘Ikai ha maketi pau ke 

fakatau kiai koloa 

fakamea’a e kakai fefine 

(No existing market for 

womens handicraft) 

 ‘Ikai lava ke fakatau atu 

koloa e kakai fefine 

(Womens handicraft hard to 
sell)  

 

 Si’i e pa’anga hu mai 

(Insufficiant fund) 

 Faka’ofa e ngaahi famili 
(Families are poor) 

 Lahi mole ivi kakai fefine 

(Women spend too much) 

2 3 2 

 Ngaue fakataha kakai e kolo 

(Community work together) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 Kole tokoni kihe Pule’anga 

(Seek government assistance) 

 ‘I ai kakai ngaue fakataha 

(Community work together 
secured) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance 
secured) 

 Fiemalie kakai e kolo 

(Community at ease) 

 Lahi pa’anga hu mai (Increase 
finacial income) 

 Lava fiema’u ngaahi famili 

(Family needs met) 

 MORDI TT (MORDI TT) 

 Pule’anga Tonga 

(Tonga government) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

 Fakafofonga 

Falealea 

 Langa Fonua 

4. Si’i ma’u’anga vai (Lack of 

water storage facilities) 
 Si’i e naunau sima (Lack of 

tank supply) 

 si’i e fakatali (Lack and 
damaged water tanks) 

 Si’i ngaahi tangike 

pelesitiki (Lack of plastic 
water tanks) 

 Mahamahaki e kakai 

(People gets sick) 

 ‘Ikai lato fiema’u vai ‘i 

‘api (Water needs not met) 

3 3 3 

 Fakatau naunau (fakatali 

sima) mo e tangike pelesitiki 

(Purchase drainage and plastic 

tanks) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community work together) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

 Ma’u tokoni (Assistance secure) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u naunau (Materials 
secured) 

 Ma’u tangike pelesitiki 

(Plastic tanks secured) 

 Mo’ui lelei famili (families are 
healthy) 

 Lava feau fiema’u famili 

(Family obligations met) 

 ‘Ikai ha honge vai (No water 
shortage) 

 MORDI TT 

 Pule’anga Tonga 

(Government) 

 Rotomould 

 Fakafofonga 

Falealea (Parliament 
representative) 

  



11 

 

SHEET 3A: FATA’ULUA WOMEN’S GROUP MATRIX RANKING PRIORITY LIST 

PRIORITY Pri-1 Pri-2 Pri-3 Pri-4 Pri-5 Pri- 6 Pri-7 Pri-8 

 

Score Rank 

1. ‘Ikai ha me’angaue (kuki, ta 

tupenu, ta tongitongi, tuitui) 

(No equipment for sewing, 

handicraft etc) 

 2 3 4     0 4 

2. Tokakovi hala ki vai mo 

mo’unga’one  

(Poor road condition) 

  2 4     2 3 

3. ‘Ikai ha maketi pau ke 

fakatau kiai koloa fakamea’a 

e kakai fefine 

(No existing market for womens 

handicraft) 

   3     2 1 

4. Si’i ma’u’anga vai  

(Lack of water storage facilities) 
        2 2 

SHEET 4A: FATA’ULUA WOMEN’S GROUP PRIORITY LIST 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. ‘Ikai ha maketi pau ke fakatau kiai koloa fakamea’a e kakai fefine  

(No existing market for womens handicraft) 

2. Si’i ma’u’anga vai  

(Lack of water storage facilities) 

3. Tokakovi hala ki vai mo mo’unga’one  

(Poor road condition) 

4. ‘Ikai ha me’angaue (kuki, ta tupenu, ta tongitongi, tuitui) 

(No equipment for sewing, handicraft etc) 
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SHEET 5A: FATA’ULUA WOMEN’S GROUP DEVELOPMENT PLAN 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK (Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS 
SOLUTION  

(Ngaahi solova’anga) 
OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
OUTCOME 

(Ngaahi Ola) 
PARTNERS 

(Kaunga ngaue) 
L C R 

 ‘Ikai ha maketi pau ke 

fakatau kiai koloa 

fakamea’a e kakai fefine (No 
existing market for womens 
handicraft) 

 ‘Ikai lava ke fakatau atu 

koloa e kakai fefine (Womens 
handicraft hard to sell)  

 

 Si’i e pa’anga hu mai 

(Insufficiant fund) 

 Faka’ofa e ngaahi 

famili (Families are poor) 

 Lahi mole ivi kakai 

fefine (Women spend too 
much) 

2 3 2 

 Ngaue fakataha kakai e kolo 

(Community work together) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 Kole tokoni kihe Pule’anga (Seek 
government assistance) 

 ‘I ai kakai ngaue fakataha 

(Community work together secured) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 Fiemalie kakai e kolo (Community 
at ease) 

 Lahi pa’anga hu mai (Increase 
finacial income) 

 Lava fiema’u ngaahi famili 

(Family needs met) 

 MORDI TT (MORDI TT) 

 Pule’anga Tonga (Tonga 
government) 

 Kakai e kolo (Community) 

 Fakafofonga Falealea 

 Langa Fonua 

 Si’i ma’u’anga vai (Lack of 
water storage facilities) 

 Si’i e naunau sima (Lack of 
tank supply) 

 si’i e fakatali (Lack and 
damaged water tanks) 

 Si’i ngaahi tangike 

pelesitiki (Lack of plastic water 
tanks) 

 Mahamahaki e kakai 

(People gets sick) 

 ‘Ikai lato fiema’u vai ‘i 

‘api (Water needs not met) 

3 3 3 

 Fakatau naunau (fakatali sima) 

mo e tangike pelesitiki (Purchase 

drainage and plastic tanks) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community work together) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

  

 Ma’u tokoni (Assistance secure) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u naunau (Materials secured) 

 Ma’u tangike pelesitiki (Plastic 
tanks secured) 

 Mo’ui lelei famili (families are 
healthy) 

 Lava feau fiema’u famili (Family 
obligations met) 

 ‘Ikai ha honge vai (No water 
shortage) 

 MORDI TT 

 Pule’anga Tonga 

(Government) 

 Rotomould 

 Fakafofonga Falealea 

(Parliament representative) 

 Tokakovi hala ki vai mo 

mo’unga’one (Poor road 
condition) 

 ‘Uha lahi (Heavy rain) 

 Tua fanga puaka (Damage by 
pigs) 

 Vaoa hala (Road is bushy) 

 Mate/ lavea (Injury and 

fatality)  

 ‘Ikai to e lava ha 

fefononga’aki (Difficult 
to travel) 3 3 3 

 Fakalelei’i e hala (Road 
construction) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Ngaue fakataha Community work 
together) 

 

 Ma’u ha hala lelei (Improved road 

secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 ‘I ai kakai ngaue fakataha 

(People work together) 

 ‘Iai ha hala fo’ou (New road 

constructed) 

 Faka’ofo’ofa e hala (Road is 
beautiful) 

 Mo’ui lelei e famili (Healthy 
family) 

 MORDI TT (MORDI TT) 

 MOI (Ministry of 
infrastructure) 

 Pule’anga tonga (Tongan 

government 

 Fakafofonga Falealea 

(Parliament 

representatives) 

 ‘Ikai ha me’angaue (kuki, ta 

tupenu, ta tongitongi, 

tuitui) (No equipment for 
sewing, handicraft etc) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
income) 

 ‘Ikai ha tokoni (No assistance 
sought) 

 Si’i taukei ngaue (Lack of 
experience) 

 ‘Ikai mo’ui lelei 

(Unhealthy) 

 Si’isi’i pa’anga hu mai 

(Lack of income) 
3 3 3 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Ngaue fakataha (Work together) 

 Fakatau ha misini tuitui 

(Purchase sewing machine) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 ‘I ai kolo lelei (Improve 
community) 

 ‘I ai misini tuitui (Sewing machine 
secured) 

 Fiemalie kakai (Community at 

ease) 

 Mo’ui lelei famili (Healthy family) 

 Lelei ange pa’anga hu mai 

(Increase income) 

 MORDI TT 

 Fakafofonga Falealea 

(Parliament 
representatives) 

 Kakai e kolo (Community) 
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SHEET 1B: FATA’ULUA YOUTH’S PROBLEM REVISION AND IDENTIFICATION 

Previous list of Problems 2013 

(Lisi Palopalema) 

New List of Problems 2014 

(Lisi Palopalema) 

 1. Si’i / Maumau ‘a e tanaki’anga vai 

(Lack and damaged of water storage facilities) 

 2. Tokakovi hala (vai, tahi, hala kihe taulanga)  

(Poor road condition) 

 3. Maumau fanga monumanu  

(Damaged by livestock) 

 4. Kovi tu’unga ‘oku ‘i ai e holo faka – kolo 

(Community hall in poor condition) 

 5. Kovi tu’unga ‘oku ‘i ai peito  

(Existing kitch in poor condition) 
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SHEET 2B:  FATA’ULUA YOUTH’S RISK ANALYSIS 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK (Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION  

(Ngaahi solova’anga) 
OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
OUTCOME 

Ngaahi Ola 
PARTNERS 

Kaunga ngaue L C R 

 Si’i / Maumau ‘a e 

tanaki’anga vai (Lack and 

damaged of water storage 

facilities) 

 Kovi e fakatali (damaged 
water tanks) 

 Si’i e sima ‘a e ngaahi 

familI (Lack of family tanks) 

 Mama ngaahi sima (Tanks 
leakage) 

 Honge vai (Shortage of water) 

 Mohe’uli (Un hygienic) 

 Mahamahaki e kakai (People 
gets sick) 

 Mate vesitapolo (Vegetables 

withers) 

 Fieinua kakai/ monumanu 

(People/ livestock thirsty) 

3 3 3 

 Feinga pa’anga e kolo 

(Community fund raising) 

 Fakatau fakatali 

(Purchase drainage) 

 Kole tokoni tangike 

pelesitiki (Seek plastic 

tank assistance) 

 Monomono e sima 

(repair cement) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u e fakatali (Drainage 
secured) 

 Ma’u e tangike pelesitii 

(Plastic tanks secured) 

 ‘I ai e sima kuo monomono 

(Damaged tanks repaired) 

 Malu e ngaahi sima (Tanks 
are safe) 

 Liliu vai ‘ikai to e honge vai 

(Ample water supply) 

 Mo’ui lelei kakai (People are 
healthy) 

 Mo’ui vesitapolo (Vegetables 
are healthy) 

 

 Kakai e kolo 

(Community) 

 MORDI TT 

 Pule’anga Tonga 

(Government) 

 NEMO 

 Rotomould 

 Tokakovi hala (vai, tahi, 

hala kihe taulanga) ) (Poor 

road condition) 

 Tafe vai he taimi ‘uha 

lahi (flood during heavy rain) 

 Hua e fanga puaka 

(Damage by pigs) 

 Te’eki tanu e hala ki tahi 

(No road construction)  

 ‘Ikai tokoni pule’anga ke 

tanu e hala (No government 
construction assistance) 

 Kai hamu 

 Faingata’a e fefononga’aki 

(Difficult to travel) 

 ‘Ikai ha ‘one’one ke fai ‘aki e 

langa fale (No sand for 
construction) 

 Ikai to e lava ke tata’o e 

fanakio (Won’t be able to take 
fanakio to the sea) 

 Si’i e pa’anga e famili (Lack of 
family income) 

 

3 3 3 

 Tanu pea valita e hala 

(Repair and tar fill the road) 

 Langa ha fakatafenga 

vai (Construct water 
drainage) 

 Feinga pa’anga (Raise 
fund)  

 Kole kihe Pule’anga 

Tonga ke ngaahi e hala 

(Seek tongan government 
assistance for road 
construction) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u e fakatafe (Drainage 
secured) 

 ‘I ai hala kuo tanu pea valita 

(Secured road already sealed and 
tar)  

 Sai e fefononga’aki (Travel 
with Comfort) 

 Lahi e fanakio ‘oku ‘ave ‘o 

tata’o (More fanakio is taken to 
the sea) 

 Kai pe ika mo e lapila he 

‘aho kotoa (Consume fish 
everyday) 

 Lelei e tu’unga fakapa’anga 

e famili (Improve family 
income) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

 MORDI TT 

 Pule’anga tonga 

 MOI (Ministry of 
infrastructure) 

 Komiti Fakakolo 

Niuafo’ou (Community 
Committee of Niuafo’ou) 

 Maumau fanga monumanu 

(Damaged by livestock) 

 Fakataka ‘ o e fanga 

monumanu (Increase free 
roaming animals) 

 ‘Ikai sai ‘a ‘api kolo (Bad 
pig fence) 

 Fiekaia fanga puaka Pigs 
are hungry) 

 Ta’etokanga tauhi 

monumanu (Poor 
management of pigs) 

 Honge e ngaahi famili (No food 
for the family) 

 Fiekaia (Hunger) 

 Nofo va kovi (Conflict) 

 Tamate’i fanga monumanu 

(Livestock are put down) 

3 3 1 

 Ha’i fannga hoosi/pulu 

(Tie up cow and horse) 

 Ngaahi ‘a puaka 

(Construct pig fence) 

 Talanoa’I ‘e he pules 

faka – vahe, ‘Ofisa 

kolo, mo e kakai 

(Discuss between town and 

district officer and 

community) 

 Fusi a’u e lao kihe 

monumanu (Law prohibit 
livestock in place) 

 ‘I ai e fanga hoosi/ pulu kuo 

‘osi ha’I (Tied horse and cow in 
place)  

 Ma’u e ‘a puaka (Pig fence 

constructed) 

 ‘I ai e tu’utu’uni mo e lao 

kuo ngaue’I (Law prohibit 
livestock in place) 

 Mahu fakame’atokoni 

(Improve food preparation) 

 Melino pea fe’ofo’ofani e 

kolo (Community in peace) 

 Ma’a e kolo (Clean 
community) 

 Si’i mate fanga monumanu (Less 
livestock are put down) 

 Fakafofonga 

Pule’anga 

(Government 
representative) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

 ‘Ofisakolo (Town 
officer) 

 Pule Faka Vahe 

(District officer) 

 Komiti 

Fakalakalaka 

Niuafo’ou (Niuafo’ou 

Development 

committee) 
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 Kovi tu’unga ‘oku ‘i ai e 

holo faka – kolo 

(Community hall in poor 

condition) 

 Ikai ai ha maama (No 
electricity) 

 ‘Ikai ke taila e faliki (Not 
yet tiling)  

 Te’eki ‘ai palasita (Not yet 
plastered) 

 ‘Ikai ke vali (Not yet 
painted) 

 Te’eki ‘osi toileti hono 

ngaahi (Toilet renovation 
not fcomplete) 

 Te’eki ‘aofi e holisi (No 

walls) 

 ‘Uli (Dirty) 

 Fakapo’uli (Dark) 

 ‘Ikai ke malu he taimi ‘uha 

(Not safe during rain) 

  ‘Ikai lava fakataha e kolo 

(meeting not done)  

3 2 2 

 Taila’i e faliki (Tile floor) 

 Kumi ha generator 

(Purchase generator) 

 Vali ‘a e holo (Paint hall) 

 Palasitaa’i (Plaster) 

 Langa ke ‘osi e toilet 

(Finish toilet repair) 

 ‘I ai holo ‘osi taila (Hall tiled 
already) 

 ‘I ai e generator (Generator 
secured) 

 ‘I ai e holo kuo palasitaa’i 

pea vali (Hall plastered and 
painted)  

 ‘I ai e toileti kuo ‘osi ngaahi 

(Toilet constructed) 

 Faka’ofo’ofa e holo (Hall is 
beautiful) 

 Lava fakataha e kolo ha 

fa’ahinga taimi pe (Meetings 
can take place anytime) 

 Lava ke fiema’u ha ngaahi 

kolo ke fai kiai feohi’anga 

(Other communities may need to 
use and rent the hall for other 
occasions) Ma’u pa’anga ‘a e kolo 

 Kakai e kolo 

 MORDI TT 

 Fakafofonga 

Pule’anga 

(Government 
representative) 

 ‘Ofisa Kolo 

 Pule’anga 

(Government) 

 Kovi tu’unga ‘oku ‘i ai 

peito (Existing kitch in poor 

condition) 

 Tutulu (Leakage) 

 ‘Ikai ha hoilisi (No wall) 

 Peito pe he lalo ‘akau 

(Kitchen locate uder tree) 

 Hu holo pe e fanga 

monumanu he peito 

(Livestock enter at will) 

 Mokosia (Cold) 

 Viviku e fefie (Firewoods gets 
wet) 

 Tuai e feime’atokoni (Food 
preparation is slow) 

 Mahamahaki e kakai (People 
are unhealthy) 

 ‘Uli (Dirty) 

 Fetuku he fanga manu e 

me’akai (Livestock takes away 
food) 

3 3 1 

 Fakalelei’i e ngaahi 

peito (Repair kitchen) 

 Feinga pa’anga (Riase 
fund) 

 Langa ha peito 

fakalakalaka (Construct 
kitchen infrastructure) 

 Ma’u e pa’anga (Fund secured) 

 ‘I ai e peito kuo fakalelei’i 

(Repaired kitchen) 

 ‘I ai mo e peito fakalakalaka 

(Kitchen infrastructure secured) 

 Malu e peito (Kitchen is safe) 

 Fiemalie ngaue kakai fefine 

(Women work at ease) 

 Ma’a e me’atokoni (Healthy 
food) 

 ‘Ikai to e fetuku he fanga 

monumanu e me’akai 

(Livestock no longe take food) 

 Ngaahi famili he 

kolo (Community) 

 Pule’anga Tonga 

(Tonga government) 

 Komiti 

Fakalakalaka NFO 

(NFO Development 
Committee) 

 MORDI TT (MORDI TT) 
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SHEET 3B: FATA’ULUA YOUTH’S GROUP MATRIX RANKING PRIORITY LIST 

PRIORITY Pri-1 Pri-2 Pri-3 Pri-4 Pri-5 Pri-6 Pri-7 Pri-8 

  

  

  

  

  

  

  

  

Score Rank 

 Si’i / Maumau ‘a e tanaki’anga 

vai  

(Lack of water storage facilities) 

 1 1 1 1    4 1 

 Tokakovi hala (vai, tahi, hala 

kihe taulanga)  

(Poor road condition) 

  2 2 2    3 2 

 Maumau fanga monumanu  

(Damaged by livestock) 
   4 3    1 3 

 Kovi tu’unga ‘oku ‘i ai e holo 

faka – kolo 

(Community hall in poor condition) 

    5    1 4 

 Kovi tu’unga ‘oku ‘i ai peito  

(Existing kitch in poor condition) 
        1 5 

 

 

SHEET 4B: FATA’ULUA YOUTH’S GROUP PRIORITY LIST 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. Si’i / Maumau ‘a e tanaki’anga vai  

(Lack of water storage facilities) 

2. Tokakovi hala (vai, tahi, hala kihe taulanga) 

(Poor road condition) 

3. Maumau fanga monumanu  

(Damaged by livestock) 

4. Kovi tu’unga ‘oku ‘i ai e holo faka – kolo  

(Community hall in poor condition) 

5. Kovi tu’unga ‘oku ‘i ai peito  

(Existing kitch in poor condition) 

 

 

  



 

SHEET 5B: FATA’ULUA YOUTH’S GROUP DEVELOPMENT PLAN 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK(Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION  

(Ngaahi solova’anga) 
OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
OUTCOME 

(Ngaahi Ola) 
PARTNERS 

(Kaunga ngaue) L C R 

 Si’i / Maumau ‘a e tanaki’anga 

vai (Lack of water storage facilities) 

 Kovi e fakatali( damaged water tanks) 

 Si’i e sima ‘a e ngaahi familI 
(Lack of family tanks) 

 Mama ngaahi sima (Tanks leakage) 

 Honge vai (Shortage of water) 

 Mohe’uli (Un hygienic) 

 Mahamahaki e kakai (People gets 
sick) 

 Mate vesitapolo (Vegetables 

withers) 

 Fieinua kakai/ monumanu 

(People/ livestock thirsty) 

3 3 3 

 Feinga pa’anga e kolo (Community fund 

raising) 

 Fakatau fakatali  (Purchase drainage) 

 Kole tokoni tangike pelesitiki (Seek 

plastic tank assistance) 

 Monomono e sima (repair cement) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u e fakatali (Drainage secured) 

 Ma’u e tangike pelesitii  (Plastic tanks 
secured) 

 ‘I ai e sima kuo monomono (Damaged 
tanks repaired) 

Malu e ngaahi sima  (Tanks are safe) 

Liliu vai ‘ikai to e honge vai (Ample 

water supply) 

Mo’ui lelei kakai (People are healthy) 

Mo’ui vesitapolo (Vegetables are healthy) 

 Kakai e kolo (Community) 

 MORDI TT 

 Pule’anga Tonga (Government) 

 NEMO 

 Rotomould 

 Tokakovi hala (vai, tahi, hala 

kihe taulanga) (Poor road condition) 

 Tafe vai he taimi ‘uha lahi (flood 

during heavy rain) 

 Hua e fanga puaka (Damage by 
pigs) 

 Te’eki tanu e hala ki tahi (No 
road construction)  

 ‘Ikai tokoni pule’anga ke tanu e 

hala (No government construction 
assistance) 

 Kai hamu 

 Faingata’a e fefononga’aki 

(Difficult to travel) 

 ‘Ikai ha ‘one’one ke fai ‘aki e 

langa fale (No sand for construction) 

 Ikai to e lava ke tata’o e fanakio 

(Won’t be able to take fanakio to the 
sea) 

 Si’i e pa’anga e famili (Lack of 
family income) 

3 3 3 

 Tanu pea valita e hala (Repair and tar fill 

the road) 

 Langa ha fakatafenga vai (Construct 
water drainage) 

 Feinga pa’anga (Raise fund)  

 Kole kihe Pule’anga Tonga ke ngaahi e 

hala (Seek tongan government assistance 
for road construction) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u e fakatafe (Drainage secured) 

 ‘I ai hala kuo tanu pea valita (Secured 
road already sealed and tar)  

 

Sai e fefononga’aki (Travel with Comfort) 

Lahi e fanakio ‘oku ‘ave ‘o tata’o (More 
fanakio is taken to the sea) 

Kai pe ika mo e lapila he ‘aho kotoa 

(Consume fish everyday) 

Lelei e tu’unga fakapa’anga e famili 

(Improve family income) 
 

 Kakai e kolo (Community) 

 MORDI TT 

 Pule’anga tonga 

 MOI (Ministry of infrastructure) 

 Komiti Fakakolo Niuafo’ou 

(Community Committee of 
Niuafo’ou) 

 Maumau fanga monumanu 

(Damaged by livestock) 

 Fakataka ‘ o e fanga monumanu 

(Increase free roaming animals) 

 ‘Ikai sai ‘a ‘api kolo (Bad pig fence) 

 Fiekaia fanga puaka Pigs are 
hungry) 

 Ta’etokanga tauhi monumanu 

(Poor management of pigs) 

 Honge e ngaahi famili (No food for 
the family) 

 Fiekaia (Hunger) 

 Nofo va kovi (Conflict) 

 Tamate’i fanga monumanu 

(Livestock are put down) 

3 3 1 

 Ha’i fannga hoosi/pulu (Tie up cow and 
horse) 

 Ngaahi ‘a puaka (Construct pig fence) 

 Talanoa’I ‘e he pule faka – vahe, 

‘Ofisa kolo, mo e kakai (Discuss 

between town and district officer and 

community) 

 Fusi a’u e lao kihe monumanu  (Law 
prohibit livestock in place) 

 ‘I ai e fanga hoosi/ pulu kuo ‘osi ha’I 

(Tied horse and cow in place)  

 Ma’u e ‘a puaka (Pig fence constructed) 

 ‘I ai e tu’utu’uni mo e lao kuo ngaue’I 

(Law prohibit livestock in place) 

Mahu fakame’atokoni (Improve food 
preparation) 

Melino pea fe’ofo’ofani e kolo 

(Community in peace) 

Ma’a e kolo (Clean community) 

Si’i mate fanga monumanu (Less livestock 
are put down) 

 Fakafofonga Pule’anga 

(Government representative) 

 Kakai e kolo (Community) 

 ‘Ofisakolo (Town officer) 

 Pule Faka Vahe (District 
officer) 

 Komiti Fakalakalaka 

Niuafo’ou (Niuafo’ou 

Development committee) 

 Kovi tu’unga ‘oku ‘i ai e holo faka 

– kolo (Community hall in poor 

condition) 

 Ikai ai ha maama (No electricity) 

 ‘Ikai ke taila e faliki (Not yet 
tiling)  

 Te’eki ‘ai palasita (Not yet 
plastered) 

 ‘Ikai ke vali (Not yet painted) 

 Te’eki ‘osi toileti hono ngaahi 

(Toilet renovation not fcomplete) 

 Te’eki ‘aofi e holisi (No walls) 

 ‘Uli (Dirty) 

 Fakapo’uli (Dark) 

 ‘Ikai ke malu he taimi ‘uha (Not 
safe during rain) 

  ‘Ikai lava fakataha e kolo (meeting not 

done)  

3 2 2 

 Taila’i e faliki (Tile floor) 

 Kumi ha generator (Purchase generator) 

 Vali ‘a e holo (Paint hall) 

 Palasitaa’i (Plaster) 

 Langa ke ‘osi  e toilet (Finish toilet 
repair) 

 ‘I ai holo ‘osi taila (Hall tiled already) 

 ‘I ai e generator (Generator secured) 

 ‘I ai e holo kuo palasitaa’i pea vali 

(Hall plastered and painted)  

 ‘I ai e toileti kuo ‘osi ngaahi (Toilet 
constructed) 

Faka’ofo’ofa e holo (Hall is beautiful) 

Lava fakataha e kolo ha fa’ahinga 

taimi pe (Meetings can take place anytime) 

Lava ke fiema’u ha ngaahi kolo ke fai 

kiai feohi’anga (Other communities may 
need to use and rent the hall for other 
occasions)Ma’u pa’anga ‘a e kolo 

 Kakai e kolo 

 MORDI TT 

 Fakafofonga Pule’anga 

(Government representative) 

 ‘Ofisa Kolo 

 Pule’anga (Government) 

 Kovi tu’unga ‘oku ‘i ai peito 

(Existing kitch in poor condition) 

 Tutulu (Leakage) 

 ‘Ikai ha  hoilisi (No wall) 

 Peito pe he lalo ‘akau (Kitchen 
locate uder tree) 

 Hu holo pe e fanga monumanu 

he peito (Livestock enter at will) 

 Mokosia (Cold) 

 Viviku e fefie (Firewoods gets wet) 

 Tuai e feime’atokoni (Food 
preparation is slow) 

 Mahamahaki e kakai (People are 
unhealthy) 

 ‘Uli (Dirty) 

 Fetuku he fanga manu e me’akai 

(Livestock takes away food) 

3 3 1 

 Fakalelei’i e ngaahi peito (Repair 
kitchen) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 Langa ha peito fakalakalaka (Construct 
kitchen infrastructure) 

 Ma’u e pa’anga (Fund secured) 

 ‘I ai e peito kuo fakalelei’i (Repaired 
kitchen) 

 ‘I ai mo e peito fakalakalaka (Kitchen 
infrastructure secured) 

Malu e peito (Kitchen is safe) 

Fiemalie ngaue kakai fefine (Women 
work at ease) 

Ma’a e me’atokoni (Healthy food) 

‘Ikai to e fetuku he fanga monumanu 

e me’akai (Livestock no longe take food) 

 Ngaahi famili he kolo 

(Community) 

 Pule’anga Tonga (Tonga 
government) 

 Komiti Fakalakalaka NFO 

(NFO Development Committee) 

 MORDI TT (MORDI TT) 
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SHEET 1C: FATA’ULUA MEN’S PROBLEM REVISION AND IDENTIFICATION 

Previous list of Problems 2013 

(Lisi Palopalema) 

New List of Problems 2014 

(Lisi Palopalema) 

1. Tokakovi hala pule’anga mo hala ki tahi (Mo’unga 

‘one’one) 
1. Tokakovi hala ki tahi (mo’unga’one’one)  

(Poor road condition) 

2. Si’i mo faingata’a ma’u’anga pa’anga  2. Kovi to’anga vakapuna  

(Poor runway) 

3. Kovi to’anga vakapuna 3. Si’i taukei faka’enisinia 

 (Lack of engineering experience) 

4. Si’i taukei ngaue (palama, ‘enisinia, fakatufunga, tuitui) 4. Si’i tanaki’anga vai  

(Lack of water storage facilities) 

5. Si’i tanaki’anga vai 5. ‘Ikai misini ‘uhila holo fakakolo  

(Community hall has no generator) 

6. ‘Ikai misini ‘uhila kihe holo fakakolo 6. Maumau fanga monumanu 

 (Damaged by livestock) 

  7. ‘Ikai misini ta piliki  

(No ice machine) 

  8. Si’isi’i taimi tepile vakatahi mo ta’epau taimi 

vakapuna (Insecure schedule for air flight and ferry) 
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SHEET 2C:  FATA’ULUA MEN’S RISK ANALYSIS 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK (Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION  

(Ngaahi solova’anga) 
OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
OUTCOME 

(Ngaahi Ola) 
PARTNERS 

(Kaunga ngaue) L C R 

1. Tokakovi hala ki tahi 

(mo’unga’one’one) (Poor 

road condition) 

 ‘Uha lahi (Heavy rain) 

 Te’eki ai ngaahi hala (No road 
construction) 

 Maumau fanga puaka (Damage 
by pigs) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
income) 

 ‘Ikai lava ha me’alele ‘alu ki 

mo’unga’one’one (Vehicles can’t 
get to mo’unga’one beach) 

 Faingata’a ta ‘one’one kihe 

ngaue langa (Difficult for sand 
removal for construction) 

 Mole mo’ui leleaki’i ha mahaki 

(Loss of life during emergency) 

 Si’i ma’u me’atokoni mei tahi 

(Lack of sea consumption) 

 Fakapikopiko ‘alu ki tahi mo e 

ngoue’anga (Lack of travelling to 
sea and plantation) 

  

3 3 3 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

 Fakalelei’i hala mo tanu sima’i 

(Road construction) 

 Ngaue fakataha kolo 

(Community work together) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u e fakatafe (Drainage secured) 

 ‘I ai hala kuo tanu pea valita 

(Secured road already sealed and tar)  

 ‘I ai kakai ngaue fakataha 

(People work together) 

 Fiemalie e fefononga’aki (Travel 
with Comfort) 

 Lahi atu ‘alu ki tahi (Increase sea 
activity) 

 Lelei ngaue kakai kihe langa 

(Improve people for road 
construction) 

 Lahi ‘alu tata’o fanakio (More 
fanakio is taken to the sea) 

 Mahu fakame’atokoni (Improve 
food preparation) 

  

 China (China) 

 World Bank (World 
Bank) 

 MORDI TT (MORDI TT) 

 Pule’anga tonga 

(Tongan government) 

 MOI (Ministry of 
infrastructure) 

  

2. Kovi to’anga vakapuna 

(Poor runway) 

 ‘Uha lahi (Heavy rain) 

 Hua ‘ehe puaka (Damage by pigs) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
income) 

 Lahi mate (Loss of lives) 

 Faingata’a fefononga’aki (Difficult 
to travel) 

3 3 3 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 Fakalelei’i to’anga vakapuna (fix 
and maintenance runway) 

 ‘Iai tokoni Assistance secured) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u to’anga vakapuna lelei 

(runway fixed and repaired) 

 Faka’ofo’ofa mala’e vakapuna 

(Airport is beautiful) 

 Lahi folau ‘eve’eva (Increase 
number tourists) 

 Fiemalie kakai (People at ease) 

 Si’i ha toe honge famili (No more 
family shortage supply) 

 Hokohoko puna ‘ae vakapuna 

(Airplane flys continuously)   

 Feau fiema’u ngaahi famili 

(Family obligation met) 

 MORDI (MORDI) 

 World Bank (World 
Bank) 

 Pule’anga 

(Government) 

 ‘Ofisakolo (Town 
officer) 

3. Si’i taukei faka’enisinia 

(Lack of engineering 

experience) 

 ‘Ikai me’angaue fe’unga (Lack of 
equipment) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
income) 

 Si’i poto’i ngaue faka’enisinia 

(Lack of engineering skills) 

 ‘Ikai tokolahi ha kau ako kiai 

(Lack of training students) 

 ‘Ikai ha ako teki ‘i NFO High 

School (No tech school in NFO High 
School) 

 Lahi maumau ‘u me’alele 

(Damaged vehicles) 

 Kovi fefononga’aki (Difficult to 
travel) 

 Lahi lue lalo mama’o holo 

(Increase walking long distance) 

 Fakaveve ngaahi me’alele 

maumau (broken vehicles leads to 
litter) 

 ‘Ikai lava ke matauhi lelei ‘a e 

ngaahi misini (machines and 
vehicles can’t maintained and 
sustained) 

3 3 2  Kole tokoni kiha ako ‘enisinia 

(Seek assistance for engineer 
training) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 ‘Ave ha tamaiki ‘o fakaako’i ‘i 

Fokololo (TBU) (Take student to 
educate at Fokololo (TBU) 

 Fokotu’u ha polokalama ako 

teki ma’ae High School (Establish 
tech course for High School) 

 ‘Ma’u polokalama ako (Training 
program secured)  

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u tamaiki taukei 

faka’enisinia (Experience people in 
engineering secured) 

 ‘Iai fanau ako ki Fokololo 

(Students in fokololo secured) 

 ‘Iai polokalama ako teki ‘i NFO 

High School  (Tech program in NFO 
High School secured) 

 Faingofua fefononga’aki (Easier 
to travel) 

 Faingamalie taukei ako ‘ihe 

kolisi (Opportiunity for study in 
college) 

 Leleiange ‘ilo ‘ae kakai he kolo 

(Improve community’s knowledge) 

 Tolonga ngaahi misini  (Machine’s 
last longer) 

 Si’i fakaveve ‘ae ngaahi 

me’alele (Less littering) 

 MORDI (MORDI) 

 MAFFF (Ministry of 
Agriculture Food Forests 
Fisheries) 

 ‘Ofisakolo (Town 
officer) 

 Kakai kolo 

(Community) 

 ‘Ofisakolo (Town 
officer)  

 Fakafofonga 

Falealea (Parliament 
representatives) 

4. Si’i tanaki’anga vai (Lack 

of water storage facilities) 

 Maumau ngaahi sima he 

la’ala’a (Tanks damage by sun) 

 Si’i ngaahi tangike pelesitiki 

(Lack of plastic water tanks) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
income) 

 Honge vai (Shortage of water) 

 Mate ngoue/vesitapolo mo 

fieinua fanga monumanu 

(Vegetables and crops wither/ 
livestock thirsty) 

3 3 3 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

 Fakalelei’i ngaahi sima ‘oku 

maumau (Repair damaged tanks) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community work together) 

 ‘Iai tokoni (Assistance secure) 

 ‘Iai pa’anga (Fund secured) 

 ‘Iai ngaahi sima kuo monomono 

(Damaged tanks repaired) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community work together) 

 Fiemalie kolo (Community at ease) 

 Mo’uilelei kakai (People are 
healthy) 

 Mo’ui fanga monumanu 

(Livestock are healthy) 

 MORDI (MORDI) 

 World Bank (World 
Bank) 

 Rotomould 

(Rotomould) 
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 ‘Ikai lato fiema’u vai ‘i ‘api 

(Water needs not met) 

 Mahamahaki e kakai (People gets 
sick) 

 

 Fakatau fakatali (Purchase 
drainage) 

 Fakatau naunau (fakatali 

sima) mo e tangike pelesitiki 

(Purchase drainage and plastic 
tanks) 

 Ma’u e fakatali (Drainage secured) 

 Ma’u naunau (Materials secured) 

 Ma’u tangike pelesitiki (Plastic 
tanks secured) 

 Lahi e vai inu (Increase water 
consumption) 

 Fiemalie kihe toileti palangi 

(Flushed toilet at ease) 

  ‘Ofisakolo (Town 
officer) 

 Pule’anga 

(Government) 

 Kakai e kolo 

(Community)  
 

5. ‘Ikai misini ‘uhila holo 

fakakolo (Community 

hall has no generator) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
income) 

 

 ‘Ikai lava ha faktaha he po’uli 

(Unable to meet at night) 

 Si’i pa’anga hu mai ‘ae kolo (Lack 
of community funds) 

 

3 3 2 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 Fakatau misini ‘uhila pe 

fokotu’u ha sola (Purchase 
generator or construct solar) 

  

 ‘Iai pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 Ma’u misini ‘uhila fakakolo moe 

sola (Solar and generator secured) 
 

 Faka’ofo’ofa e holo (Hall is 
beautiful) 

 Lelei pa’anga humai ‘ae kolo 

(Improve community income) 

 Fiemalie kakai kolo (Community at 
ease) 

 Lava lalanga ‘ae kakai fefine ki 

holo he po’uli ‘oku lahi (Women 
can work in hall in nighttime)  

  

 PTH (Pacific Timber 
Hardware) 

 Pule’anga 

(Government) 

 Fakafofonga 

Pule’anga 

(Government 
representative) 

 Fakafofonga 

Falealea (Parliament 
representative) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

 MORDI TT (MORDI)  

 ‘Ofisakolo (Town 
officer) 

  
6. Maumau fanga 

monumanu (Damaged by 

livestock) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
income) 

 Kovi ‘a kolo mo ‘a puaka 

(Damaged community and pig fence) 

 Lahi hono fakataka e fanga 

manu (Increase free roaming 
animals) 

 Palaku e kolo (Dirty community) 

 Maumau ngoue (Damaged 
plantation) 

 Mahamahaki (Sickness) 
 

3 3 1 

 Fakalelei’i ngaahi ‘a kolo moe 

‘a puaka (Repair community and 
pig fence) 

 Ta pou kihe ‘a puaka (Cut post 
fot pig fence) 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

 Kumi uaea ‘a (Seek fence wire) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Takitaha fakahu ‘ene fanga 

puaka (Fence own pig) 

  

 ‘Iai ‘a puaka mo ‘a kolo lele 

(Community and pig fence in place)i 

 Ma’u pou lelei kihe ‘a puaka 

(Proper post for pig fence) 

 ‘Iai pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u uaea ‘a (Wire fence secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 ‘Iai fanga puaka kuo tauhi 

kihonau ‘a (Fenced pig in place) 

  

 Faka’ofo’ofa kolo (Community is 
beautiful) 

 Ma’a ‘atakai (Environment is clean) 

 Mo’uilelei kakai (People are 
healthy) 

 Mo’ui ngoue pea ola lelei fua e 

ngoue (Healthy plantation) 

  

 Kakai e kolo 

(Community) 

 ‘Ofisakolo (Town 
officer) 

 Pule Faka Vahe 

(District officer) 

 MORDI (MORDI) 

  

7. ‘Ikai misini ta piliki (No 

ice machine)  

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
income) 

 ‘Ikai me’angaue lelei (No proper 
tools) 

 ‘Ikai sai ngaahi langa 

(Construction not well done) 

 ‘Ikai malu ngaahi fale moe holo 

fakakolo (Hose and community hall 
not safe) 

 Hala holisi ngaahi holo fakakolo 

ngaahi kolo kehe (No wall in 
community hall) 

 

3 2 2 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

 Kumi misini ta piliki (Purchase 
ice machine) 

  

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u misini ta piliki (secured ice 
machine) 

  

 Tu’umalie kolo (Community is rich)  

 Tokolahi ma’ungaue (Increase 
employment) 

 Leleiange taukei langa ‘ae kakai 

(Improve experience in building) 

 Pa’anga lelei kihe famili (Good 
income for family) 

 Lelei ngaahi langa he fonua 

(Improve construction for community) 

 Malu ai ngaahi holo a fkkolo 

(Community hall safer) 

 MORDI (MORDI) 

 PTH (Pacific Timber 
Hardware) 

 Pule’anga 

(Government) 

 Wolrd Bank (World 
Bank) 

 Ofisakolo (Town 
officer) 

 Kakai e kolo 

(Community) 
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 Si’i fakamole kihe fakaheka mai piliki 

mei Tonga (Cost is low in transporting 

to tonga) 

 Vave ngaue langa koe ma’u ‘a e piliki 

‘i NFO ( 

8. Si’isi’i taimi tepile 

vakatahi mo ta’epau 

taimi vakapuna (insecure 

schedule for air flight and 

ferry) 

 Si’i ivi fakapa’anga 

‘ae pule’anga (Lack of government 
income) 

 Tokosi’i kau pasese 

(Lack of passanger) 

 Mama’o fonua (Place 
too distanced) 

 Maumau vaka 

(Damaged boat) 

 Kautaha vakatahi pe 

taha lava ha’u ki TBU (Only one 
boat company travels to TBU) 

 Kautaha vakapuna pe 

taha (One airplane company) 

 Mate kakai ‘ikai lava toe tali ki 

honau ngaahi familii (Can’t be 
able to wait for family and realtives if 
a person died in NFO) 

 Honge koloa (Shortage of supply) 

 ‘Ikai feau fiema’u ‘a e ngaahi 

famili (Family obligation not met) 

 Tuku vaka kau ‘a’ahi mai ki 

Niua mo kakai Niua ‘i Tonga ( 

 Mole mo’ui kakai ‘ikai lava ‘ave 

ha mahaki fakavavevave (Loss of 
livesdue to slow emergency 
assistance)  

3 3 2 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Tohi kihe pule’anga (Write to 
government) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 Ma’u pa’anga  (Fund secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 Ma’u tohi tangi kihe pule’anga 

(Letter of appeal sent to the 
government) 

 Fiefia kakai (People are hungry) 

 ‘Ikai ha toe honge koloa (No more 
shortage of supply) 

 Feau fiema’u (Obligations met) 

 Faingofua pea fie ngaue mai 

kau ngaue fakapule’anga (Easier 
and  

 Si’i ha toe fakafisi kau ui ngaue 

mai kiheni (Less resignation of 
workers)  

 Fiemalie kau folau (Visitors at 
ease) 

 Tokolahi kau folau’eve’eva 

(Increase tourist) 

 Pule’anga 

(Government) 

 Fakafofonga 

Falealea (Parliament 
representatives) 
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SHEET 3C: FATA’ULUA MEN’S GROUP MATRIX RANKING PRIORITY LIST 

PRIORITY Pri-    1 Pri-    2 Pri-    3 Pri-    4 Pri-    5 Pri-    6 Pri-    7 Pri-    8 

 

Score Rank 

1. Tokakovi hala ki tahi (mo’unga’one’one)  

(Poor road condition) 
 1 1 4 1 1 1 1 6 2 

2. Kovi to’anga vakapuna 

 (Poor runway) 
  2 4 5 2 2 2 4 4 

3. Si’i taukei faka’enisinia 

(Lack of engineering experience) 
   4 5 6 3 8 1 7 

4. Si’i tanaki’anga vai 

(Lack of/ water storage facilities) 
    4 4 4 4 7 1 

5. ‘Ikai misini ‘uhila holo fakakolo  

(Community hall has no generator) 
     5 5 5 5 3 

6. Maumau fanga monumanu  

(Damaged by livestock) 
      6 8 2 6 

7. ‘Ikai misini ta piliki  

(Brick blocking machine) 
       8 

 
0 8 

8. Si’isi’i taimi tepile vakatahi mo ta’epau taimi 

vakapuna  

(Insecure schedule for air flight and ferry) 

        
 

3 5 
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SHEET 4C: FATA’ULUA MEN’S GROUP PRIORITY LIST 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. Si’i tanaki’anga vai  

                (Lack of/ water storage facilities) 

2. Tokakovi hala ki tahi (mo’unga’one’one)  

                  (Poor road condition) 

3. ‘Ikai misini ‘uhila holo fakakolo  
                  (Community hall has no generator) 

4. Kovi to’anga vakapuna  

                 (Poor runway) 

5. Si’isi’i taimi tepile vakatahi mo ta’epau taimi vakapuna   

(insecure schedule for air flight and ferry) 

6. Maumau fanga monumanu 

(Damaged by livestock) 

7. Si’i taukei faka’enisinia  

(Lack of engineering experience) 

8. ‘Ikai misini ta piliki  

(No brick blocking machine) 
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SHEET 5C: FATA’ULUA MEN’S GROUP DEVELOPMENT PLAN 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK(Faingamalie ke hoko ha Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION  

Ngaahi solova’anga 
OUTPUTS 

Ngaahi me’a ‘e hoko 
OUTCOME 

Ngaahi Ola 
PARTNERS 

Kaunga ngaue L C R 

1. Si’i tanaki’anga vai (Lack of/ 
water storage facilities) 

 Maumau ngaahi sima he la’ala’a 

(Tanks damage by sun) 

 Si’i ngaahi tangike pelesitiki (Lack 
of plastic water tanks) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of income) 

 Honge vai (Shortage of water) 

 Mate ngoue/vesitapolo mo fieinua 

fanga monumanu (Vegetables and crops 
wither/ livestock thirsty) 

 ‘Ikai lato fiema’u vai ‘i ‘api (Water needs 
not met) 

 Mahamahaki e kakai (People gets sick) 

  

3 3 3 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

 Fakalelei’i ngaahi sima ‘oku maumau 

(Repair damaged tanks) 

 Ngaue fakataha e kolo (Community work 
together) 

 Fakatau fakatali (Purchase drainage) 

 Fakatau naunau (fakatali sima) mo e 

tangike pelesitiki (Purchase drainage and 
plastic tanks) 

 ‘Iai tokoni (Assistance secure) 

 ‘Iai pa’anga (Fund secured) 

 ‘Iai ngaahi sima kuo monomono 

(Damaged tanks repaired) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha (Community 
work together) 

 Ma’u e fakatali (Drainage secured) 

 Ma’u naunau (Materials secured) 

 Ma’u tangike pelesitiki (Plastic tanks 
secured) 

 Fiemalie kolo (Community at ease) 

 Mo’uilelei kakai (People are healthy) 

 Mo’ui fanga monumanu (Livestock are 
healthy) 

 Lahi e vai inu (Increase water consumption) 

 Fiemalie kihe toileti palangi (Flushed 
toilet at ease) 

 MORDI (MORDI) 

 World Bank (World Bank) 

 Rotomould (Rotomould) 

  ‘Ofisakolo (Town officer) 

 Pule’anga (Government) 

 Kakai e kolo (Community)  
 

2. Tokakovi hala ki tahi 

(mo’unga’one’one) (Poor road 
condition) 

 ‘Uha lahi (Heavy rain) 

 Te’eki ai ngaahi hala (No road 
construction) 

 Maumau fanga puaka (Damage by 
pigs) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of income) 

  

 ‘Ikai lava ha me’alele ‘alu ki 

mo’unga’one’one (Vehicles can’t get to 
mo’unga’one beach) 

 Faingata’a ta ‘one’one kihe ngaue 

langa (Difficult for sand removal for 
construction) 

 Mole mo’ui leleaki’i ha mahaki (Loss of 
life during emergency) 

 Si’i ma’u me’atokoni mei tahi (Lack of 
sea consumption) 

 Fakapikopiko ‘alu ki tahi mo e 

ngoue’anga (Lack of travelling to sea and 
plantation) 

  

3 3 3 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

 Fakalelei’i hala mo tanu sima’i (Road 
construction) 

 Ngaue fakataha kolo (Community work 
together) 

  

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u e fakatafe (Drainage secured) 

 ‘I ai hala kuo tanu pea valita (Secured 
road already sealed and tar)  

 ‘I ai kakai ngaue fakataha (People work 
together) 

 Fiemalie e fefononga’aki (Travel with 
Comfort) 

 Lahi atu ‘alu ki tahi (Increase sea activity) 

 Lelei ngaue kakai kihe langa (Improve 
people for road construction) 

 Lahi ‘alu tata’o fanakio (More fanakio is 
taken to the sea) 

 Mahu fakame’atokoni (Improve food 
preparation) 

  

 China (China) 

 World Bank (World Bank) 

 MORDI TT (MORDI TT) 

 Pule’anga tonga (Tongan 
government) 

 MOI (Ministry of infrastructure) 

  

3. ‘Ikai misini ‘uhila holo 

fakakolo  (Community hall has 

no generator) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of income) 
 

 ‘Ikai lava ha faktaha he po’uli (Unable to 
meet at night) 

 Si’i pa’anga hu mai ‘ae kolo (Lack of 
community funds) 

  
3 3 2 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 Fakatau misini ‘uhila pe fokotu’u ha 

sola (Purchase generator or construct solar) 

  

 ‘Iai pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 Ma’u misini ‘uhila fakakolo moe sola 

(Solar and generator secured) 
 

 Faka’ofo’ofa e holo (Hall is beautiful) 

 Lelei pa’anga humai ‘ae kolo (Improve 
community income) 

 Fiemalie kakai kolo (Community at ease) 

 Lava lalanga ‘ae kakai fefine ki holo 

he po’uli ‘oku lahi (Women can work in 
hall in nighttime)  

  

 PTH (Pacific Timber Hardware) 

 Pule’anga (Government) 

 Fakafofonga Pule’anga 

(Government representative) 

 Fakafofonga Falealea 

(Parliament representative) 

 Kakai e kolo (Community) 

 MORDI TT (MORDI)  

 ‘Ofisakolo (Town officer) 

  

4. Kovi to’anga vakapuna (Poor 
runway) 

 ‘Uha lahi (Heavy rain) 

 Hua ‘ehe puaka (Damage by pigs) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of income) 

 Lahi mate (Loss of lives) 

 Faingata’a fefononga’aki (Difficult to 
travel) 

3 3 3 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 Fakalelei’i to’anga vakapuna (fix and 
maintenance runway) 

 ‘Iai tokoni Assistance secured) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u to’anga vakapuna lelei (runway 
fixed and repaired) 

 Faka’ofo’ofa mala’e vakapuna (Airport 
is beautiful) 

 Lahi folau ‘eve’eva (Increase number 
tourists) 

 Fiemalie kakai (People at ease) 

 Si’i ha toe honge famili (No more family 
shortage supply) 

 Hokohoko puna ‘ae vakapuna (Airplane 
flys continuously)   

 Feau fiema’u ngaahi famili (Family 
obligation met) 

 MORDI (MORDI) 

 World Bank (World Bank) 

 Pule’anga (Government) 

 ‘Ofisakolo (Town officer) 

5. Si’isi’i taimi tepile vakatahi mo 

ta’epau taimi vakapuna (insecure 
schedule for air flight and ferry) 

 Si’i ivi fakapa’anga ‘ae pule’anga 

(Lack of government income) 

 Tokosi’i kau pasese (Lack of 
passanger) 

 Mate kakai ‘ikai lava toe tali ki honau 

ngaahi familii (Can’t be able to wait for 
family and realtives if a person died in NFO) 

 Honge koloa (Shortage of supply) 

3 3 2 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Tohi kihe pule’anga (Write to government) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 Ma’u pa’anga  (Fund secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 Ma’u tohi tangi kihe pule’anga (Letter of 
appeal sent to the government) 

 Fiefia kakai (People are hungry) 

 ‘Ikai ha toe honge koloa (No more 
shortage of supply) 

 Feau fiema’u (Obligations met) 

 Pule’anga (Government) 

 Fakafofonga Falealea 

(Parliament representatives) 
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 Mama’o fonua (Place too distanced) 

 Maumau vaka (Damaged boat) 

 Kautaha vakatahi pe taha lava 

ha’u ki TBU (Only one boat company 
travels to TBU) 

 Kautaha vakapuna pe taha (One 
airplane company) 

 ‘Ikai feau fiema’u ‘a e ngaahi famili 

(Family obligation not met) 

 Tuku vaka kau ‘a’ahi mai ki Niua mo 

kakai Niua ‘i Tonga ( 

 Mole mo’ui kakai ‘ikai lava ‘ave ha 

mahaki fakavavevave (Loss of livesdue to 
slow emergency assistance)  

 Faingofua pea fie ngaue mai kau 

ngaue fakapule’anga (Easier and  

 Si’i ha toe fakafisi kau ui ngaue mai 

kiheni (Less resignation of workers)  

 Fiemalie kau folau (Visitors at ease) 

 Tokolahi kau folau’eve’eva (Increase 
tourist) 

6. Maumau fanga monumanu 

(Damaged by livestock) 
 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of income) 

 Kovi ‘a kolo mo ‘a puaka 

(Damaged community and pig fence) 

 Lahi hono fakataka e fanga 

manu (Increase free roaming animals) 

 Palaku e kolo (Dirty community) 

 Maumau ngoue (Damaged plantation) 

 Mahamahaki (Sickness) 
 

3 3 1 

 Fakalelei’i ngaahi ‘a kolo moe ‘a puaka 

(Repair community and pig fence) 

 Ta pou kihe ‘a puaka (Cut post fot pig 
fence) 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

 Kumi uaea ‘a (Seek fence wire) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Takitaha fakahu ‘ene fanga puaka 

(Fence own pig) 

  

 ‘Iai ‘a puaka mo ‘a kolo lele (Community 
and pig fence in place)i 

 Ma’u pou lelei kihe ‘a puaka (Proper post 
for pig fence) 

 ‘Iai pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u uaea ‘a (Wire fence secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 ‘Iai fanga puaka kuo tauhi kihonau ‘a 

(Fenced pig in place) 

  

 Faka’ofo’ofa kolo (Community is beautiful) 

 Ma’a ‘atakai (Environment is clean) 

 Mo’uilelei kakai (People are healthy) 

 Mo’ui ngoue pea ola lelei fua e ngoue 

(Healthy plantation) 

  

 Kakai e kolo (Community) 

 ‘Ofisakolo (Town officer) 

 Pule Faka Vahe (District 
officer) 

 MORDI (MORDI) 

7. Si’i taukei faka’enisinia (Lack of 
engineering experience) 

 ‘Ikai me’angaue fe’unga (Lack of 
equipment) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of income) 

 Si’i poto’i ngaue faka’enisinia 

(Lack of engineering skills) 

 ‘Ikai tokolahi ha kau ako kiai 

(Lack of training students) 

 ‘Ikai ha ako teki ‘i NFO High 

School (No tech school in NFO High 
School) 

 Lahi maumau ‘u me’alele (Damaged 
vehicles) 

 Kovi fefononga’aki (Difficult to travel) 

 Lahi lue lalo mama’o holo (Increase 
walking long distance) 

 Fakaveve ngaahi me’alele maumau 

(broken vehicles leads to litter) 

 ‘Ikai lava ke matauhi lelei ‘a e ngaahi 

misini (machines and vehicles can’t 
maintained and sustained) 

3 3 2  Kole tokoni kiha ako ‘enisinia (Seek 
assistance for engineer training) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 ‘Ave ha tamaiki ‘o fakaako’i ‘i Fokololo 

(TBU) (Take student to educate at Fokololo 
(TBU) 

 Fokotu’u ha polokalama ako teki 

ma’ae High School (Establish tech course 
for High School) 

 ‘Ma’u polokalama ako (Training program 
secured)  

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u tamaiki taukei faka’enisinia 

(Experience people in engineering secured) 

 ‘Iai fanau ako ki Fokololo (Students in 
fokololo secured) 

 ‘Iai polokalama ako teki ‘i NFO High 

School  (Tech program in NFO High School 
secured) 

 Faingofua fefononga’aki (Easier to travel) 

 Faingamalie taukei ako ‘ihe kolisi 

(Opportiunity for study in college) 

 Leleiange ‘ilo ‘ae kakai he kolo 

(Improve community’s knowledge) 

 Tolonga ngaahi misini  (Machine’s last 
longer) 

 Si’i fakaveve ‘ae ngaahi me’alele (Less 
littering) 

 MORDI (MORDI) 

 MAFFF (Ministry of Agriculture 
Food Forests Fisheries) 

 ‘Ofisakolo (Town officer) 

 Kakai kolo (Community) 

 ‘Ofisakolo (Town officer)  

 Fakafofonga Falealea 

(Parliament representatives) 

8. kai misini ta piliki (No brick 

blocking machine) 
 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of income) 

 ‘Ikai me’angaue lelei (No proper 
tools) 

 ‘Ikai sai ngaahi langa (Construction not 
well done) 

 ‘Ikai malu ngaahi fale moe holo 

fakakolo (Hose and community hall not safe) 

 Hala holisi ngaahi holo fakakolo ngaahi 

kolo kehe (No wall in community hall) 

  
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 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

 Kumi misini ta piliki (Purchase ice 
machine) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u misini ta piliki (secured ice machine) 

 Tu’umalie kolo (Community is rich)  

 Tokolahi ma’ungaue (Increase 
employment) 

 Leleiange taukei langa ‘ae kakai 

(Improve experience in building) 

 Pa’anga lelei kihe famili (Good income 
for family) 

 Lelei ngaahi langa he fonua (Improve 
construction for community) 

 Malu ai ngaahi holo a fkkolo (Community 
hall safer) 

 Si’i fakamole kihe fakaheka mai piliki 

mei Tonga (Cost is low in transporting to 
tonga) 

 Vave ngaue langa koe ma’u ‘a e piliki 

‘i NFO ( 

 MORDI (MORDI) 

 PTH (Pacific Timber Hardware) 

 Pule’anga (Government) 

 Wolrd Bank (World Bank) 

 Ofisakolo (Town officer) 
Kakai e kolo (Community) 

 

 



26 
 

SHEET 6: FATA’ULUA COMMUNITY MERGING OF GROUP RESULTS FORMULATING COMMUNITY 

DEVELOPMENT PLAN 

PROBLEMS PRIORITIZED BY GROUPS 

WOMENS YOUTH MEN 

1. ‘Ikai ha maketi pau ke fakatau 

kiai koloa fakamea’a e kakai 

fefine  

(No existing market for womens 
handicraft) 

1. Si’i / Maumau ‘a e tanaki’anga 

vai (Lack of water storage facilities) 
1. Si’i tanaki’anga vai 

(Lack of water storage facilities) 

2. Si’i ma’u’anga vai 

 (Lack of water storage facilities) 

2. Tokakovi hala (vai, tahi, hala 

kihe taulanga)  

(Poor road condition) 

2. Tokakovi hala ki tahi 

(mo’unga’one’one)  

(Poor road condition) 

3. Tokakovi hala ki vai mo 

mo’unga’one  

(Poor road condition) 

3. Maumau fanga monumanu 

(Damaged by livestock) 
3. ‘Ikai misini ‘uhila holo fakakolo 

(Community hall has no generator) 

4. ‘Ikai ha me’angaue (kuki, ta 

tupenu, ta tongitongi, tuitui) 

(No equipment for sewing, handicraft 
etc) 

4. Kovi tu’unga ‘oku ‘i ai e holo 

faka – kolo  

(Community hall in poor condition) 

4. Kovi to’anga vakapuna 

(Poor runway) 

 
5. Kovi tu’unga ‘oku ‘i ai peito  

(Existing kitch in poor condition) 

5. Si’isi’i taimi tepile vakatahi mo 

ta’epau taimi vakapuna  

(Insecure schedule for air flight and 
ferry) 

  
6. Maumau fanga monumanu 

(Damaged by livestock) 

  
7. Si’i taukei faka’enisinia 

(Lack of engineering experience) 

  
8. ‘Ikai misini ta piliki  

(No brick blocking machine) 
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SHEET 7: MERGING RESULT 

1  Si’i ma’u’anga / tanaki’anga vai  

(Lack of water storage facilities) 
3 

2  Tokakovi hala pule’anga/ vai/ tahi (mo’unga ‘one’one)  

(Poor road condition) 

3  ‘Ikai me’angaue kihe tuitui, ta tongitongi, tatupenu moe misini ta piliki  

(No equipment for sewing, handicraft etc) 

2 

 
4  Maumau fanga monumanu (Damaged by livestock) 

5  Kovi tu’unga ‘oku ‘iai holo fakakolo/ ‘Ikai misini ‘uhila holo fakakolo  

(Community hall in poor condition / no generator) 

6  ‘Ikai ha maketi pau ke fakatau kiai koloa fakamea’a e kakai fefine  

(No existing market for womens handicraft) 

1 7  Kovi tu’unga ‘oku ‘iai peito  

(Existing kitch in poor condition) 

8  Kovi to’anga vakapuna  

(Poor runway) 

9  Si’isi’i taimi tepile vakatahi mo ta’epau taimi vakapuna  

(insecure schedule for air flight and ferry) 
 

10  Si’i taukei faka’enisinia  

(Lack of engineering experience) 
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SHEET 8: PALANI FAKALAKALAKA FAKAKOLO ‘A FATA’ULUA 

[FATA’ULUA COMMUNITY DEVELOPMENT PLAN] 

2014-2016 

Lisi palopalema  

(List of problem prioritized) 
     Ngaahi me’a ‘oku ne fakatupuga 

(Causes) 
  Faingamalie ke hoko ha 

fakatu’utamaki (Risk) 
Ngaahi Solova’anga  

(Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Kaunga ngaue  

(Partners) 

1. Si’i ma’u’anga / 

tanaki’anga vai (Lack of water 

storage facilities)  

 Maumau ngaahi sima he la’ala’a 

(Tanks damage by sun) 

 Si’i ngaahi tangike pelesitiki (Lack 
of plastic water tanks) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of income) 

 Kovi mo si’i e fakatali (Lack and 
damaged water tanks) 

 Si’i e sima ‘a e ngaahi familI (Lack 
of family tanks) 

 Mama ngaahi sima (Tanks leakage) 

 Si’i e naunau sima (Lack of tank 
supply) 

 

 Honge vai (Shortage of water) 

 Mate ngoue/vesitapolo mo fieinua 

fanga monumanu (Vegetables and 
crops wither/ livestock thirsty) 

 ‘Ikai lato fiema’u vai ‘i ‘api (Water 
needs not met) 

 Mohe’uli (Un hygienic) 

 Mahamahaki e kakai (People gets sick) 

 Fieinua kakai/ monumanu (People/ 
livestock thirsty)  

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

 Fakalelei’i ngaahi sima ‘oku 

maumau (Repair damaged tanks) 

 Ngaue fakataha e kolo (Community 
work together) 

 Fakatau fakatali (Purchase drainage) 

 Fakatau naunau (fakatali sima) 

mo e tangike pelesitiki (Purchase 
drainage and plastic tanks) 

 ‘Iai tokoni (Assistance secure) 

 ‘Iai pa’anga (Fund secured) 

 ‘Iai ngaahi sima kuo monomono 

(Damaged tanks repaired) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community work together) 

 Ma’u e fakatali (Drainage secured) 

 Ma’u naunau (Materials secured) 

 Ma’u tangike pelesitiki (Plastic 
tanks secured) 

 Fiemalie kolo (Community at ease) 

 Mo’uilelei kakai (People are healthy) 

 Mo’ui fanga monumanu (Livestock 
are healthy) 

 Lahi e vai inu (Increase water 
consumption) 

 Fiemalie kihe toileti palangi 

(Flushed toilet at ease) 

 Malu e ngaahi sima (Tanks are safe) 

 Mo’ui vesitapolo (Vegetables are 
healthy) 

 Lava feau fiema’u famili (Family 
obligations met) 

 ‘Ikai ha honge vai (No water 
shortage) 

 MORDI (MORDI) 

 World Bank (World Bank) 

 Rotomould (Rotomould) 

  ‘Ofisakolo (Town officer) 

 Pule’anga (Government) 

 Kakai e kolo (Community)  

 NEMO ((National Emergency 
Management Office)  

 Fakafofonga Falealea 

(Parliament representative) 

2. Tokakovi hala pule’anga/ 

vai/ tahi (mo’unga ‘one’one) 

(Poor road condition) 

 Te’eki ai ngaahi hala (No road 
construction) 

 Maumau fanga puaka (Damage by 
pigs) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of income) 

 ‘Ikai me’angaue tanuhala (No road 
construction tools) 

  ‘Ikai tokoni pule’anga ke tanu e 

hala (No government construction 
assistance) 

 ‘Uha lahi (Heavy rain) 

 Vaoa hala (Road is bushy) 

 ‘Ikai lava ha me’alele ‘alu ki 

mo’unga’one’one (Vehicles can’t get to 
mo’unga’one beach) 

 Faingata’a ta ‘one’one kihe ngaue 

langa (Difficult for sand removal for 
construction) 

 Mole mo’ui leleaki’i ha mahaki (Loss 
of life during emergency) 

 Si’i ma’u me’atokoni mei tahi (Lack 
of sea consumption) 

 Fakapikopiko ‘alu ki tahi mo e 

ngoue’anga (Lack of travelling to sea 
and plantation) 

 Faingata’a e fefononga’aki 

(Difficult to travel) 

 ‘Ikai ha ‘one’one ke fai ‘aki e langa 

fale (No sand for construction) 

 ‘Ikai to e lava ke tata’o e fanakio (Won’t 
be able to take fanakio to the sea) 

 Si’i e pa’anga e famili (Lack of family 
income) 

 Mate/ lavea (Loss/ injury)  

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

 Fakalelei’i hala mo tanu sima’i 

(Road construction) 

 Ngaue fakataha kolo (Community 
work together) 

 Langa ha fakatafenga vai (Construct 
water drainage) 

 Kole kihe Pule’anga Tonga ke 

ngaahi e hala (Seek tongan 
government assistance for road 
construction) 

 Langa fakatafe (Construct drainage) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u e fakatafe (Drainage secured) 

 ‘I ai hala kuo tanu pea valita 

(Secured road already sealed and tar)  

 ‘I ai kakai ngaue fakataha (People 
work together) 

 Fiemalie e fefononga’aki (Travel 
with Comfort) 

 Lahi atu ‘alu ki tahi (Increase sea 
activity) 

 Lelei ngaue kakai kihe langa 

(Improve people for road construction) 

 Lahi ‘alu tata’o fanakio (More 
fanakio is taken to the sea) 

 Mahu fakame’atokoni (Improve food 
preparation) 

 Kai pe ika mo e lapila he ‘aho 

kotoa (Consume fish everyday) 

 Lelei e tu’unga fakapa’anga e 

famili (Improve family income) 

 Faka’ofo’ofa e hala (Road is 
beautiful) 

 Mo’ui lelei e famili (Healthy family)  

 China (China) 

 World Bank (World Bank) 

 Kakai e kolo (Community) 

 MORDI TT (MORDI TT) 

 Pule’anga tonga (Tongan 
government) 

 MOI (Ministry of infrastructure) 

 Komiti Fakakolo Niuafo’ou 

(Community Committee of 
Niuafo’ou) 

 Fakafofonga Falealea 

(Parliament representatives) 

3. ‘Ikai me’angaue kihe tuitui, 

ta tongitongi, tatupenu 

moe misini ta piliki (No 

equipment for sewing, handicraft 

etc) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of income) 

 ‘Ikai me’angaue lelei (No proper 
tools) 

  ‘Ikai ha tokoni (No assistance sought) 

 Si’i taukei ngaue (Lack of experience) 

 ‘Ikai sai ngaahi langa (Construction 
not well done) 

 ‘Ikai malu ngaahi fale moe holo 

fakakolo (Hose and community hall not 
safe) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

 Kumi misini ta piliki (Purchase ice 
machine) 

 Ngaue fakataha (Work together) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u misini ta piliki (secured ice 
machine) 

  ‘I ai kolo lelei (Improve community) 

 Tu’umalie kolo (Community is rich)  

 Tokolahi ma’ungaue (Increase 
employment) 

 Leleiange taukei langa ‘ae kakai 

(Improve experience in building) 

 MORDI (MORDI) 

 PTH (Pacific Timber Hardware) 

 Pule’anga (Government) 

 Wolrd Bank (World Bank) 

 Ofisakolo (Town officer) 
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 Hala holisi ngaahi holo fakakolo 

ngaahi kolo kehe (No wall in 
community hall) 

 ‘Ikai mo’ui lelei (Unhealthy) 

 Si’isi’i pa’anga hu mai (Lack of income) 

 Fakatau ha misini tuitui (Purchase 
sewing machine) 

 ‘I ai misini tuitui (Sewing machine 
secured) 

 Pa’anga lelei kihe famili (Good 
income for family) 

 Lelei ngaahi langa he fonua 

(Improve construction for community) 

 Malu ai ngaahi holo a fkkolo 

(Community hall safer) 

 Fakafofonga Falealea 

(Parliament representatives) 

 Kakai e kolo (Community) 

4. Maumau fanga monumanu 

(Damaged by livestock) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of income) 

 Kovi ‘a kolo mo ‘a puaka (Damaged 
community and pig fence) 

 Lahi hono fakataka e fanga manu 

(Increase free roaming animals) 

 Fiekaia fanga puaka (Pigs are 
hungry) 

 Ta’etokanga tauhi monumanu 

(Poor management of pigs) 

 Palaku e kolo (Dirty community) 

 Maumau ngoue (Damaged plantation) 

 Mahamahaki (Sickness) 

 Honge e ngaahi famili (No food for the 
family) 

 Fiekaia (Hunger) 

 Nofo va kovi (Conflict) 

 Tamate’i fanga monumanu (Livestock 
are put down)  

 Fakalelei’i ngaahi ‘a kolo moe ‘a 

puaka (Repair community and pig fence) 

 Ta pou kihe ‘a puaka (Cut post fot pig 
fence) 

 Feinga pa’anga (Raise fund) 

 Kumi uaea ‘a (Seek fence wire) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Takitaha fakahu ‘ene fanga puaka 

(Fence own pig) 

 Ha’i fannga hoosi/pulu (Tie up cow 
and horse) 

 Talanoa’i ‘e he pule faka – vahe, 

‘Ofisa kolo, mo e kakai (Community 
meeting) 

 Fusi a’u e lao kihe monumanu (Law 
prohibit livestock in place) 

 ‘Iai ‘a puaka mo ‘a kolo lele 

(Community and pig fence in place) i 

 Ma’u pou lelei kihe ‘a puaka 

(Proper post for pig fence) 

 ‘Iai pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u uaea ‘a (Wire fence secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 ‘Iai fanga puaka kuo tauhi 

kihonau ‘a (Fenced pig in place) 

 ‘I ai e fanga hoosi/ pulu kuo ‘osi 

ha’i (Tied horse and cow in place)  

  ‘I ai e tu’utu’uni mo e lao kuo 

ngaue’i (Law prohibit livestock in 
place)  

 Faka’ofo’ofa kolo (Community is 
beautiful) 

 Ma’a ‘atakai (Environment is clean) 

 Mo’uilelei kakai (People are healthy) 

 Mo’ui ngoue pea ola lelei fua e 

ngoue (Healthy plantation) 

 Mahu fakame’atokoni (Improve food 
preparation) 

 Melino pea fe’ofo’ofani e kolo 

(Community in peace) 

 Ma’a e kolo (Clean community) 

 Si’i mate fanga monumanu (Less 
livestock are put down) 

 MORDI (MORDI) 

 Kakai kolo (Community) 

 Pule fakavahe (District officer) 

 Fakafofonga Pule’anga 

(Government representative) 

 Kakai e kolo (Community) 

 ‘Ofisakolo (Town officer) 

 Pule Faka Vahe (District officer) 

 Komiti Fakalakalaka 

Niuafo’ou (Niuafo’ou 

Development committee)  

5. Kovi tu’unga ‘oku ‘iai holo 

fakakolo/ ‘Ikai misini ‘uhila 

holo fakakolo (Community 

hall in poor condition / no 

generator) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of income) 

 ‘Ikai ai ha maama (No electricity) 

 ‘Ikai ke taila e faliki (Not yet tiling)  

 Te’eki ‘ai palasita (Not yet plastered) 

 ‘Ikai ke vali (Not yet painted) 

 Te’eki ‘osi toileti hono ngaahi 

(Toilet renovation not fcomplete) 

 Te’eki ‘aofi e holisi (No walls) 

 ‘Ikai lava ha faktaha he po’uli 

(Unable to meet at night) 

 Si’i pa’anga hu mai ‘ae kolo (Lack of 
community funds) 

 ‘Uli (Dirty) 

 Fakapo’uli (Dark) 

 ‘Ikai ke malu he taimi ‘uha (Not safe 
during rain) 

 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 Fakatau misini ‘uhila pe fokotu’u 

ha sola (Purchase generator or 
construct solar) 

 Taila’i e faliki (Tile floor) 

 Kumi ha generator (Purchase 
generator) 

 Vali ‘a e holo (Paint hall) 

 Palasitaa’i (Plaster) 

 Langa ke ‘osi e toilet (Finish toilet 
repair) 

 ‘Iai pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 Ma’u misini ‘uhila fakakolo moe 

sola (Solar and generator secured) 

 ‘I ai holo ‘osi taila (Hall tiled 
already) 

 ‘I ai e generator (Generator secured) 

 ‘I ai e holo kuo palasitaa’i pea 

vali (Hall plastered and painted)  

 ‘I ai e toileti kuo ‘osi ngaahi (Toilet 
constructed) 

 Faka’ofo’ofa e holo (Hall is beautiful) 

 Lelei pa’anga humai ‘ae kolo 

(Improve community income) 

 Fiemalie kakai kolo (Community at 
ease) 

 Lava lalanga ‘ae kakai fefine ki 

holo he po’uli ‘oku lahi (Women can 
work in hall in nighttime)  

 Lava fakataha e kolo ha fa’ahinga 

taimi pe (Meetings can take place 
anytime) 

 Lava ke fiema’u ha ngaahi kolo ke 

fai kiai feohi’anga (Other 
communities may need to use and rent 
the hall for other occasions) 

 PTH (Pacific Timber Hardware) 

 Pule’anga (Government) 

 Fakafofonga Pule’anga 

(Government representative) 

 Fakafofonga Falealea 

(Parliament representative) 

 Kakai e kolo (Community) 

 MORDI TT (MORDI)  

 ‘Ofisakolo (Town officer) 
 

6. ‘Ikai ha maketi pau ke 

fakatau kiai koloa 

fakamea’a e kakai fefine 

(No existing market for womens 

handicraft) 

 ‘Ikai lava ke fakatau atu koloa e 

kakai fefine (Womens handicraft hard 
to sell)  

 Si’i e pa’anga hu mai (Insufficiant 
fund) 

 Faka’ofa e ngaahi famili (Families are 
poor) 

 Lahi mole ivi kakai fefine (Women 
spend too much)  

 Ngaue fakataha kakai e kolo 

(Community work together) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 Kole tokoni kihe Pule’anga (Seek 
government assistance) 

 ‘I ai kakai ngaue fakataha 

(Community work together secured) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 Fiemalie kakai e kolo (Community at 
ease) 

 Lahi pa’anga hu mai (Increase 
finacial income) 

 Lava fiema’u ngaahi famili (Family 
needs met)  

 MORDI TT (MORDI TT) 

 Pule’anga Tonga (Tonga 
government) 

 Kakai e kolo (Community) 

7. Kovi tu’unga ‘oku ‘iai peito 

(Existing kitch in poor condition) 

 Tutulu (Leakage) 

 ‘Ikai ha hoilisi (No wall) 

 Peito pe he lalo ‘akau (Kitchen 
locate uder tree) 

 Hu holo pe e fanga monumanu he 

peito (Livestock enter at will) 

 Mokosia (Cold) 

 Viviku e fefie (Firewoods gets wet) 

 Tuai e feime’atokoni (Food 
preparation is slow) 

 Mahamahaki e kakai (People are 
unhealthy) 

 Fakalelei’i e ngaahi peito (Repair 
kitchen) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 Langa ha peito fakalakalaka 

(Construct kitchen infrastructure) 

 Ma’u e pa’anga (Fund secured) 

 ‘I ai e peito kuo fakalelei’i 

(Repaired kitchen) 

 ‘I ai mo e peito fakalakalaka 

(Kitchen infrastructure secured) 

 Malu e peito (Kitchen is safe) 

 Fiemalie ngaue kakai fefine 

(Women work at ease) 

 Ma’a e me’atokoni (Healthy food) 

 Ngaahi famili he kolo 

(Community) 

 Pule’anga Tonga (Tonga 
government) 

 Komiti Fakalakalaka NFO 

(NFO Development Committee) 
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 ‘Uli (Dirty) 

 Fetuku he fanga manu e me’akai 

(Livestock takes away food) 

 ‘Ikai to e fetuku he fanga 

monumanu e me’akai (Livestock no 
longe take food)  

 MORDI TT (MORDI TT) 

8. Kovi to’anga vakapuna (Poor 

runway) 

 ‘Uha lahi (Heavy rain) 

 Hua ‘ehe puaka (Damage by pigs) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of income) 

 Lahi mate (Loss of lives) 

 Faingata’a fefononga’aki (Difficult to 
travel) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 Fakalelei’i to’anga vakapuna (fix and 
maintenance runway) 

 ‘Iai tokoni Assistance secured) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u to’anga vakapuna lelei 

(runway fixed and repaired) 

 Faka’ofo’ofa mala’e vakapuna 

(Airport is beautiful) 

 Lahi folau ‘eve’eva (Increase number 
tourists) 

 Fiemalie kakai (People at ease) 

 Si’i ha toe honge famili (No more 
family shortage supply) 

 Hokohoko puna ‘ae vakapuna 

(Airplane flys continuously)   

 Feau fiema’u ngaahi famili (Family 
obligation met) 

 MORDI (MORDI) 

 World Bank (World Bank) 

 Pule’anga (Government) 

 ‘Ofisakolo (Town officer) 

9. Si’isi’i taimi tepile vakatahi 

mo ta’epau taimi vakapuna 

(insecure schedule for air flight 

and ferry) 

 Si’i ivi fakapa’anga ‘ae pule’anga 

(Lack of government income) 

 Tokosi’i kau pasese (Lack of 
passanger) 

 Mama’o fonua (Place too distanced) 

 Maumau vaka (Damaged boat) 

 Kautaha vakatahi pe taha lava 

ha’u ki TBU (Only one boat company 
travels to TBU) 

 Kautaha vakapuna pe taha (One 
airplane company) 

 Mate kakai ‘ikai lava toe tali ki 

honau ngaahi familii (Can’t be able to 
wait for family and realtives if a person 
died in NFO) 

 Honge koloa (Shortage of supply) 

 ‘Ikai feau fiema’u ‘a e ngaahi famili 

(Family obligation not met) 

 Tuku vaka kau ‘a’ahi mai ki Niua 

mo kakai Niua ‘i Tonga ( 

 Mole mo’ui kakai ‘ikai lava ‘ave ha 

mahaki fakavavevave (Loss of 
livesdue to slow emergency assistance)  

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Tohi kihe pule’anga (Write to 
government) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u tokoni (Assistance secured) 

 Ma’u tohi tangi kihe pule’anga 

(Letter of appeal sent to the 
government) 

 Fiefia kakai (People are hungry) 

 ‘Ikai ha toe honge koloa (No more 
shortage of supply) 

 Feau fiema’u (Obligations met) 

 Faingofua pea fie ngaue mai kau 

ngaue fakapule’anga (Easier and  

 Si’i ha toe fakafisi kau ui ngaue 

mai kiheni (Less resignation of 
workers)  

 Fiemalie kau folau (Visitors at ease) 

 Tokolahi kau folau’eve’eva 

(Increase tourist) 

 Pule’anga (Government) 

 Fakafofonga Falealea 

(Parliament representatives) 
 

10. Si’i taukei faka’enisinia 

(Lack of engineering experience)  

 ‘Ikai me’angaue fe’unga (Lack of 
equipment) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of income) 

 Si’i poto’i ngaue faka’enisinia 

(Lack of engineering skills) 

 ‘Ikai tokolahi ha kau ako kiai (Lack 
of training students) 

 ‘Ikai ha ako teki ‘i NFO High 

School (No tech school in NFO High 
School) 

 Lahi maumau ‘u me’alele (Damaged 
vehicles) 

 Kovi fefononga’aki (Difficult to travel) 

 Lahi lue lalo mama’o holo (Increase 
walking long distance) 

 Fakaveve ngaahi me’alele maumau 

(broken vehicles leads to litter) 

 ‘Ikai lava ke matauhi lelei ‘a e 

ngaahi misini (machines and vehicles 
can’t be maintained and sustained) 

 Kole tokoni kiha ako ‘enisinia (Seek 
assistance for engineer training) 

 Feinga pa’anga (Riase fund) 

 ‘Ave ha tamaiki ‘o fakaako’i ‘i 

Fokololo (TBU) (Take student to 
educate at Fokololo (TBU) 

 Fokotu’u ha polokalama ako teki 

ma’ae High School (Establish tech 
course for High School) 

 Ma’u polokalama ako (Training 
program secured)  

 Ma’u pa’anga (Fund secured) 

 Ma’u tamaiki taukei faka’enisinia 

(Experience people in engineering 
secured) 

 ‘Iai fanau ako ki Fokololo (Students 
in fokololo secured) 

 ‘Iai polokalama ako teki ‘i NFO 

High School (Tech program in NFO 
High School secured) 

 Faingofua fefononga’aki (Easier to 
travel) 

 Faingamalie taukei ako ‘ihe kolisi 

(Opportiunity for study in college) 

 Leleiange ‘ilo ‘ae kakai he kolo 

(Improve community’s knowledge) 

 Tolonga ngaahi misini (Machine’s last 
longer) 

 Si’i fakaveve ‘ae ngaahi me’alele 

(Less littering) 

 MORDI (MORDI) 

 MAFFF (Ministry of Agriculture 
Food Forests Fisheries) 

 ‘Ofisakolo (Town officer) 

 Kakai kolo (Community) 

 ‘Ofisakolo (Town officer)  

 Fakafofonga Falealea 

(Parliament representatives)  
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Leader:  Sione Tea Fuimaono (District Officer) 

Group Facilitator Assistance  

Women  Lusakava Pita (TO Kolofo’ou)  Latai Lama 

 Aulola Ake 

Youth   Sione Fuimaono  Tevita Talifolau 

 Sione ‘Atu Hakalo 

Men  ‘Inoke Fangatua (To Mata’aho) 

 Sevani Latu (Fata’ulua TO 

 Penisimani Tonga  

 Asela Sauaki 

 

SHEET 9: PARTICIPANTS LIST 

WOMEN YOUTH MEN 

1. Lepolo Pongi 

 

1. Ms. Patisepa Fuimaono 

 

1. Sovani Latu (TO) 

 

2. ‘Elisiva Latu 

 

2. Ms. ‘Aunofo Fehoko 

 

2. Latoa Tongotongo 

 

3. Mele Fuimaono 

 

3. Ms. Laveni ‘Asikia 

 

3. Vaka Fuimaono 

 

4. Mele Heku Latu 

 

4. Ms. Tokanga Lavelua 

 

4. Samisoni Fehoko 

 

5. Fa’akei Fuimaono 

 

5. Mr. Viliami Fehoko 

 

5. Sione Tea Fuimaono 

 

6. Lata Vaka 

 

6. Mr. Lomani Latu 

 

6. Tevita Talifolau  

 

 
7. Mr. ‘Uluaki Pongi 

 

 

 
8. Mr. Sione Vaka 
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